ПРОТОКОЛ за изменение на Конвенцията за международно гражданско въздухоплаване

Ратифициран със закон, приет от 38-мо Народно събрание на 29.10.1997 г. - ДВ, бр. 103 от 7.11.1997 г.  Издаден от Министерството на транспорта, обн., ДВ, бр. 90 от 15.10.1999 г, в сила от 1.10.1998 г.


Общото събрание на Международната организация за гражданско въздухоплаване,


събрало се на своята 25-а (извънредна) сесия в Монреал на 10 май 1984 г.,


вземайки за сведение, че международното гражданско въздухоплаване може до голяма степен да съдейства за установяване и поддържане на дружба и взаимно разбиране между нации и народи от целия свят и че всяка злоупотреба с него може да създаде заплаха за всеобщата безопасност,


отбелязвайки, че е желателно да се избягнат противоречията и да се съдейства за такова сътрудничество между нации и народи, от което зависи мирът за целия свят,


отбелязвайки, че е необходимо международното гражданско въздухоплаване да се развива безопасно и непрекъснато,


отбелязвайки, че в съответствие с елементарните съображения за хуманност е необходимо да се осигурят безопасността и животът на лицата, намиращи се на борда на въздухоплавателните средства,


приемайки за сведение, че в Конвенцията за международно гражданско въздухоплаване, приета в Чикаго на 7 декември 1944 г., договарящите страни


- признават, че всяка държава притежава пълен и изключителен суверенитет над въздушното пространство над своята територия,


- се задължават при определяне на правилата за експлоатация, валидни за техните държавни въздухоплавателни средства, да обръщат необходимото внимание на безопасността на полетите на гражданските въздухоплавателни средства, и


- се съгласяват да не използват гражданската авиация за цели, които са несъвместими с целите на конвенцията,


приемайки за сведение решимостта на договарящите държави да вземат необходимите мерки за предотвратяване нарушенията на въздушното пространство на други държави и използването на гражданската авиация за цели, несъвместими с целите на конвенцията, и да съдействат за по-нататъшното повишаване на безопасността на международното гражданско въздухоплаване,


приемайки за сведение, че договарящите държави изразяват общото желание отново да потвърдят принципа за неизползване на оръжие срещу граждански въздухоплавателни средства в полет,


1.  Постанови, че е целесъобразно да бъде изменена Конвенцията за международно гражданско въздухоплаване, приета в Чикаго на 7 декември 1944 г.


2.  Утвърждава в съответствие с разпоредбите на член 94 а) от гореспоменатата конвенция следващата предложена поправка към посочената конвенция: да се включи след чл. 3 нов чл. 3 бис:


"Член 3 бис


а) Договарящите държави признават, че всяка държава е длъжна да се въздържа от използването на оръжие срещу граждански въздухоплавателни средства в полет и че в случай на прехващане не следва да поставя в опасност живота на намиращите се на борда лица и безопасността на въздухоплавателното средство.  Това положение не се счита, че променя по някъкъв начин посочените в Устава на Организацията на обединените нации права и задължения на държавите.


б) Договарящите държави признават, че всяка държава при защита на своя суверенитет има право да изисква от гражданско въздухоплавателно средство кацане на някое посочено летище, ако такова въздухоплавателно средство извършва без разрешение полет над нейна територия или има достатъчно основания да предполага, че то се използва за цели, несъвместими с целите на тази конвенция, или може да даде на такова въздухоплавателно средство всякакви други указания за прекратяване на такива нарушения.  С тази цел договарящите държави могат да предприемат всички необходими мерки в съответствие със съществуващите норми на международното право и разпоредбите на тази конвенция, в частност буква "а" на този член.  Всяка договаряща държава се съгласява да публикува своите правила за прехващане на граждански въздухоплавателни средства.


в) Всяко гражданско въздухоплавателно средство изпълнява заповедта, издавана в съответствие с буква "б" на този член.  За целта всяка договаряща държава приема всички необходими положения в своите национални закони и правила с оглед да осигури задължителното изпълнение на заповедта за всяко гражданско въздухоплавателно средство, регистрирано в държавата или експлоатирано от експлоатант, чието основно място на дейност или постоянно местонахождение се намира в тази държава.  Всяка договаряща държава предвижда сурови наказания за всяко нарушение на приложимите закони и правила, като завежда дело пред нейните компетентни органи в съответствие със своите закони или правила.


г) Всяка договаряща държава предприема съответните мерки за забрана на преднамереното използване на всякакави граждански въздухоплавателни средства с нейна регистрация или експлоатирани от експлоатант с основно място на дейност или постоянно местонахождение на нейна територия за цели, несъвместими с целите на тази конвенция.  Това положение не влияе на разпоредбите на буква "а" и не засяга букви "б" и "в" на този член."


3.  Определя, че в съответствие с разпоредбите на споменатия член 94 а) на тази конвенция гореспоменатата предложена поправка влиза в сила след ратификацията й от сто и две договарящи държави, и


4.  Постановява генералният секретар на Международната организация за гражданско въздухоплаване да състави Протокол на руски, английски, испански и френски език, при което всички текстове имат еднаква сила и включват горепосочената поправка и следните изложени по-долу положения:


а) протоколът се подписва от председателя на общото събрание и от генералния секретар;


б) протоколът е открит за ратификация от всяка държава, която е ратифицирала или се е присъединила към споменатата Конвенция за международно гражданско въздухоплаване;


в) ратификационните документи се депозират в Международната организация за гражданско въздухоплаване;


г) протоколът влиза в сила по отношение на държавите, които са го ратифицирали, в деня на депозирането на сто и втория ратификационен документ;


д) генералният секретар незабавно уведомява всички договарящи държави за депозирането на всеки документ за ратификация на протокола;


е) генералният секретар незабавно уведомява всички договарящи държави - участници в споменатата конвенция, за датата на влизането на протокола в сила;


ж) по отношение на всяка договаряща държава, ратифицирала протокола след горепосочената дата, протоколът влиза в сила след депозирането на нейния ратификационен документ в Международната организация за гражданско въздухоплаване.


В резултат на горното в съответствие с горепосочените действия на общото събрание,


Този протокол бе съставен от генералния секретар на организацията.


В уверение на горното председателят и генералният секретар на горепосочената двадесет и пета (извънредна) сесия на общото събрание на Международната организация за гражданско въздухоплаване, упълномощени за това от общото събрание, подписаха този протокол.


Съставен в Монреал на 10 май хиляда деветстотин осемдесет и четвърта година във вида на единен документ на руски, английски, испански и френски език, при което всички текстове имат еднаква сила.  Този протокол се предава за съхранение в архива на Международната организация за гражданско въздухоплаване, а заверени копия от него се изпращат от генералния секретар на организацията на всички държави - членки на Конвенцията за международно гражданско въздухоплаване, подписана в Чикаго на седмия ден на месец декември хиляда деветстотин четиридесет и четвърта година.

